
KUPNÍ SMLOUVA č. 32-5-16,é. 81553
uzavřená dle § 2079 a násl. občanského zákoníku č. 89/2012 Sb.

Krajská nemocnice T. Bati, a. s.
sídlo: Havlíčkovo nábřeží 600, 762 75 Zlín
IČ: 27661989, DIČ: CZ27661989
bankovní spojení: Česká spořitelna, a. s., Budějovická 1912, Praha 4, č. ú. 3482762/0800
zapsána v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Brně oddíl B., vložka 4437
zastoupená Ing. Pavlem Calábkem, předsedou představenstva, a MUDr. Marcelem Guřanem, členem
představenstva
(dále jen „kupujíci")

a

HOSPIMED, spol. s r.o.
sídlo: Malešická 2251/51, 130 00 Praha 3
IČ: 00676853, DIČ: CZ00676853
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Budějovická 1912, Praha 4, č. ú. 5274852/0800
zapsána v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 480
zastoupená: Janou Doubravovou, Ing. Věrou Svobodovou, Ing. Radimem Celeckým, jednateli společnosti
(dále jen „prodávající")

I.
Předmět koupě

Předmětem této kupní smlouvy je dodávka 1 ks myčky podložních mís MEIKO Topic 20, která je ve
výlučném vlastnictví prodávajícího (dále jen „předmět koupě"). Podrobná technická specifikace
předmětu koupě je uvedenav příloze č. 3.
Prodávající a kupující se dohodli, že touto smlouvou prodávající prodává předmět koupě kupujícímu a
ten ho přijímá do svého výlučného vlastnictví.
Prodávající v souvislosti s prodejem předmětu koupě poskytl kupujícímu kopii ES prohlášení o shodě
a návod k jeho užívání v českém jazycev tištěné i digitální podobě.
Prodávající prohlašuje, že předmět koupě nemá žádné faktické ani právní vady a jeho kvalitativní a
technické vlastnosti odpovídají příslušným právním předpisům a technickým normám.

tl.
Kupni cena

Prodávající a kupující se dohodli na kupní ceně ve výši 123.490,00,- Kč bez DPH, 149.422,90,- Kč
včetně DPH. Kupní cena předmětu koupě je stanovena jako maximálně přípustná. V příloze č. 1

Cenová nabídka jsou položkově rozepsány jednotlivé součásti a příslušenství dodávky, které jsou
zahrnuty v kupní ceně.
Kupní cenou se rozumí cena předmětu koupě včetně obalu, jeho dopravy do místa dodání, instalace a
zaškolení personálu kupujícího v jeho užívání, a poskytnutí návodu k užívání v českém jazyce
v tištěné a digitální podobě a obsahuje i veškeré další náklady a výdaje prodávajícího spojenés realizací této kupní smlouvy.
Prodávající prohlašuje, že předmět koupě je ve stavu způsobilém k řádnému užívání.

HI.
Dodací podmínky

Místem dodání předmětu koupě je sídlo kupujícího, ARO-NIP, Krajská nemocnice T. Bati, a. s.
O dodání předmětu koupě bude oprávněnými osobami smluvních stran sepsán předávací (instalační)
protokol.



Za prodávajícího předmět koupě předá a nainstaluje technik, který je oprávněn podepsat předávací
(instalační) protokol. V případě výskytu vad na předmětu koupě prostředku dodaném prodávajícím,
branicich řádnému užívání předmětu koupě kupujícím k termínu předání a převzetí předmětu koupě,
není povinen kupující převzít předmět koupě až do ieiich odstranění.
Za kupujícího předmět koupě převezme 144 270).
Prodávající se zavazuje předmět koupě dodat, včetně jeho instalace, kupujicimu do 5 týdnů od
podpisu této smlouvy oběma smluvními stranami.
Při prodlení se splněním dodávky je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2
% zkupní ceny bez DPH za každý den prodlení, pokud nebude smluvními stranami písemně
dohodnuto jinak. �

Vlastnické právo k předmětu koupě přechází na kupujícího podpisem předávacího (instalačního)
protokolu. S přechodem vlastnického práva přechází současně na kupujícího i nebezpečí škody na
předmětu koupě.
Kupujicí je oprávněn od smlouvy odstoupit, pokud předmět koupě není dodán řádně, bez vad nebo
v dohodnutém termínu a jestliže prodávající nesjedná nápravu ani v dodatečně poskytnuté přiměřené
lhůtě kupujícím. Dale má právo kupující od smlouvy odstoupit v případě dodání předmětu koupě, který
nebude splňovat stanovené technické požadavky dle přílohy č. 1. V případě odstoupení kupujícího od
smlouvy je prodávající povinen do 3 dnů od doručení oznámení o odstoupení předmět koupě na svůj
náklad od kupujícího odvést.

IV.
Platební podmínky

Kupující se zavazuje zaplatit kupní cenu na účet prodávajícího uvedený v záhlaví smlouvy do 30
kalendářních dnů ode dne doručení faktury kupujícímu.
Za prodlení s úhradou faktury je prodávající oprávněn vyúčtovat kupujícímu zákonný úrok z prodiení
ve výši stanovené občanským zákoníkem.
Za prodlení s úhradou. faktury není kupující povinen kromě zákonného úroku z prodlení dle
předchozího odstavce platit jakoukoliv smluvní pokutu nebo jinou smluvní sankci.

V.
Záruka, záruční a pozáruční servis

Prodávající přejímá záruku za jakost předmětu koupě vdélce 24 měsíců stim, že práva
z odpovědnosti za vady výslovně neupravená tímto článkem a záručními podmínkami se řídí
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.
Prodávající zajišťuje záručníipozáruční servis na základě Podminek záručního a pozáručního servisu
(přílohač. 2), kteréjsou nedílnou součástí této smlouvy.
Prodávající zaručuje dodávání náhradních dílů, příslušenství nutné pro provoz předmětu koupě a
servisní podporu minimálně 10 let od dodání.
Během záruční doby prodávající hradí periodické prohlídky bezpečnostně technické kontroly, příp.
revize a podobné úkony plynoucí ze zákona nebo doporučení výrobce (opravy nezaviněné
uživatelem), KEZ vč. nákladů na dopravu a SW upgrady.
Pozáruční servis bude prodávající provádět jen v případě potřeby kupujícího a na jeho výzvu a
účtovány budou jen jednotlivé servisní práce a dodávky dle aktuálního ceníku prodávajícího.
Maximální doba opravy a případné sankce budou při každé větší opravě dohodnuty zvlášť při převzetí
předmětu koupě do opravy.

VI.
Zvláštní ustanovení o DPH

Prodávající je povinen sdělit kupujícímu skutečnosti, které zakládají jeho povinnost ručení za
neodvedenou daň z přidané hodnoty za zdanitelná plnění uskutečněná podle této smlouvy (viz § 109
zákona č. 235/2004 Sb., odani z přidané hodnoty, v platném znění). Informace musí poskytnout
písemně nejpozději do 10 dnů od vzniku uvedených skutečností.
V případě, že skutečnosti definované $ 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v
platném znění, nastanou je kupující oprávněn zajistit předmětnou daň z přidané hodnoty podle § 109a
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. Kupující je oprávněn uvedený
postup uplatnit zejména v případech, že:



a. na prodávajícího zdanitelného plnění bude vyhlášeno insolvenční řízení,
b. prodávající nebude schopen na požádání kupujícího předložit prohlášení o

bezdlužnosti vůči správci daně,
c. prodávající sdělí podle odst. 1 tohoto článku smlouvy skutečnosti rozhodné pro vznik

povinnosti ručení ze strany kupujícího.
V případě, že prodávající poruší povinnost uloženou v odst. 1 a 2 tohoto článku smlouvy je kupující
oprávněn vůči němu uplatnit náhradu za veškeré škody, které mu tím vzniknou.
Kupující je povinen ve lhůtě 15 dnů sdělit prodávajícímu, že v souladu s předchozími odstavci uplatnil
zajištění daně. Timto oznámením se má za to, že kupující splnil vůči prodávajícímu svůj závazek ve
výši uplatněné daně z přidané hodnoty, plynoucí z jednotlivých daňových dokladů.

VII.
Závěrečná ustanovení

Tato kupní smlouva se stává platnou a účinnou dnem podpisu oběma smluvními stranami.
Právní vztahy výslovně neupravené touto smlouvou se řídí nejprve „Nákupními podmínkami pro
dodávky zdravotnických prostředků do Krajské nemocnice T. Bati a.s.", které tvoří nedílnou součást
smlouvy jako její příloha a v ostatním občanským zákoníkem.
Veškeré změny a doplňky této kupní smlouvy jsou možné pouze písemnými, jednotlivě číslovanými
dodatky.
Pohledávky stran, vyplývající z této smlouvy, lze převést na jinou osobu jen s předchozím souhlasem
druhé smluvní strany.
Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platnosti originálu, kdy každá ze stran obdrží po
jednom z nich.
Strany smlouvy potvrzují, že si smlouvu přečetly, že tato byla sepsána dle jejich vážné a svobodné
vůle, jejímu obsahu rozumí a souhlasí s ním.

Přílohy:
č.1 - Cenová nabídka vč. technické specifikace
č.2 - Podmínky poskytování záručního servisu prodávajícího
č.3 - Prohlášení o shodě
č.4 - Nákupní podmínky pro dodávky zdravotnických prostředků do Krajské nemocnice T. Bati a.s

14, 10, 205
VPrazedne 34 -{8- 795 Ve Zlíně, dne

HOSPIMED, snal er n. Krajská nemocnice T. Bati; a. s.

Jana Doubravová" Ing. Pavel Calábek
jednatel společnosti - předseda »ředdtavanetva

MUDr. Marcel Guřančlen představénstva



Příloha č. 2 Kupní smlouvy č.

Podmínky poskytování záručního a pozáručního servisu

1. Záruční a pozáruční servis bude poskytovat autorizovaná servisní organizace (uvést obchodní

jméno, sídlo, ICO):
Název fy: HOSPIMED, spol. s r.o.
Sídlo: Malešická 2251/51, 130 00 Praha 3

IČ: 00676853 / DIČ: CZ00676853
zapsána v Obchodním rejstříku vedeného u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka číslo 480

2. Uchazeč čestně prohlašuje, že:

formuláři, který předložil ke splnění ohlašovací povinnosti dle § 26 zákona č. 268/2014 Sb.
o zdravotnických prostředcích (provedení povinné registrace) je uvedeno, že je registrován
jako servisní organizace

e instruktáž o zacházení se zdravotnickými prostředky provádí osoby uvedené v § 61 odst. 2
zákona č. 268/2014 Sb.

3. Doba od nahlášení závady k zahájení opravy (v hodinách) : 48

4. Maximální doba provedení opravy od jejího zahájení (ve dnech) : 5 prac. dnů

5. Náklady na servis:

e Cena BTK/validace účtujeme v pozáruční době: 845,- Kč bez DPH (Cena zahrnuje potřebné
náhradní díly k tomuto úkonu)
Časový interval periodických kontrol: 12 měsíců

e Cena servisní hodiny: 850,- Kč bez DPH
« Náklady na dopravu: 9,50,- Kč/km bez DPH (Cena je uvedena jako maximální a může být

nižší, pokud technik provádí zákrok zároveň u jiného zákazníka. Dopravné je účtováno pro
každou započatou opravu vždy pouze 1xa to i při nutnosti více výjezdů ke stejné závadě)

Ceny je možné ročně navýšit maximálně o míru inflace

Prodávající se zavazuje po dobu záruky zajistit opravu (servis) zařízení do výše uvedené doby
od nahlášení závady s tím, že hradí náklady spojené se servisem (práci, materiál, náhradní díly,
dopravní a cestovní náklady).

Pozáruční servis bude servisní organizací poskytován kupujícímu za podmínky, že kupující
nebude v prodlení s úhradou předcházejících faktur vystavených prodávajícím za servis déle než 30
dnů.

Pokud kupující nebude v prodlení súhradou předcházejících faktur a prodávající bude
v prodlení s termínem provedení servisu, je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím zaplacení
smluvní pokuty ve výši 0,2% z pořizovací ceny ZP za každý den prodlení.

Pokud kupující bude v prodlení s úhradou předcházejících faktur za servis ZP, který je
předmětem této smlouvy déle než 30 dnů, je servisní organizace oprávněna požadovat po kupujícím
zaplacení smluvního úroku z prodlení stanovený nařízením vlády z dlužné částky za každý den

prodlení.V případě opakovaného nedodržení servisních podmínek uvedených v bodě 3 a 4, je kupující
oprávněn požadovat po servisní organizaci částku až ve výši zůstatkové hodnoty přístroje při době

odpisu přístroje 10 let. Opakovaným nedodržením se rozumí situace, kdy k nedodržení těchto

podmínek došlo více než 3x za období předcházejících 6 kalendářních měsíců. V případě nedodržení
servisních podmínek uvedených v bodě 5, je kupující oprávněn požadovat po servisní organizaci
částku ve výši zůstatkové hodnoty přístroje při době odpisu přístroje 10 let.



Příloha č. 2 Kupní smlouvy č.

Kupující je povinen umožnit prodávajícímu provedení opravy v místě instalace v libovolnou
hodinu ve lhůtě pro provedení opravy, kupující je povinen zajistit přesný popis závady před nástupem
na provedení opravy, kupující je povinen zajistit možnost převzetí zásilky s náhradním ZP, nebo

náhradním dílem v libovolnou hodinu ve lhůtě pro provedení opravy. V případě nesplnění některé z

uvedených povinností kupujícího nezbytných pro provedení opravy zaniká kupujícímu jakýkoli
sankční nárok na prodávajícího.



NABIDKA
číslo 48-5-0000083

~

MOSPIME|
DODAVATEL IČO: 00676853 DIČ: CZ00676853

HOSPIMED, spol. s r.o.

Malešická 2251/51 ZÁKAZNÍK:

130 00 Praha 3

Tel.: 225001511 Fax 225001522

E-mail: hospimed@hospimed.cz
Bankovní spojení : Česká spořitelna a.s., Praha 4

Bankovní spojení : 5274852/0800

Den vystavení 18.08.2015
vý . Krajská nemocnice T. Bati, a. s.

Dodací lhůta 6 týdnů
Platební podmínky dle KS Havlíčkovo nábřeží 600
Záruční lhůta 24 měsíců 76275 Zlín
Platnost nabídky je do 18.11.2015

Myčka podložních mís

Pozice Název kat. číslo DPH Množství MJ Cena bez DPH za MJ Celkem bez DPH Měna

001 Topic 20 10-000139933 21% 1,00 ks 123 490,00 123 490,00 CZK

Součet 123490,00CZK.

Celkem bez DPH 123 490,00 CZK
DPH 21% 25 932,90 CZK
Celkem s DPH 149 422,90 CZK

Při změně kurzu cizí měny (EUR, USD, CHF,SEK) vůči CZK o více než +/-5% (ČNB) si vyhrazujeme právo změny
nabídnutých cen s ohledem na kurzový rozdíl

S uctivým pozdravam

HOSPIMED, spol. s.r.o., zapsán do obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze dne 16.listopadu 1990, oddil C, vložka 480.

he



Ověřený překlad z jazyka německého do jazyka českého

Automaty na mytí nádobí Speciální mycí zařízení
Automaty na mytí sklenic Přapravní zařízení
Automaty na mytí hrnců Zařízení na zpracování zbytků jídla
Univerzální mycí automaty Kuchyňská zařízení

Údržbářská (pečující) zařízeníAutomaty na mytí salátů a zeleniny
Čisticí a dezinfekční automaty

Plně automatická oplachovací zařízení

Vzor
4 fv VÁ wProhlaseni o shodé ES Datum: 13. 01. 2013 (Update)

Firma: MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG
~

Adresa: EnglérstráBe 3
D-77652 Offenburg E-mail: info@meiko.de

Číslo zakázky:

Postup podle směrnice 93/42/EHS / 2007/47/ES

ig Osoba zodpovědná za dokumentaci:

Specifikace výrobku Myčka podložních mís a bažantů

Typ MEIKO TOPIC 10 MEIKO Topline 10
MEIKO TOPIC 20 MEIKO TopLine 20
MEIKO TOPIC 40 MEIKO TopLine 30

MEIKO TopLine 40
MEIKO TopLine 40E

TŮV AUSTRIA

Klasifikace podle směrnice 93/42/EHS, dodatek IX HA podle regule 15

Dodatek li (Kompletní systém zajištění kvality)

4 Prohlašujeme na vlastní zodpovědnost, že výše popsané výrobky odpovídají uvedeným směrnicím. Výrobky jsou
opatřeny označením CE a identifikačním číslem 0408. -

$

Offenburg dne 14, ledna 2013

� MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG, Englerstr. 3�
77652 Offenburg ~ Německo

Podpis
Konstrukce
MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG

Prokurista Podpis nečitelný

CS[vedoucí vývoje a konstrukce)

Poštovní adresa: MEIKO Maschinenbau GmbH & Co, KG
Englerstr, 3� 77652 Offenburg ~ Postfach 2040 � 77610 Offenburg~ Německo
Telefon; +49 781 203-0 � Telefax + 49 781-203-1179 � http://www.meiko.de - e-mail: info@meiko,de
MEIKOMaschinenbau GmbH & Co. KG � Offenburg � HRA Offenburg 470 603
Komplementář s.r.o.: MEIKO Verwaltungs GmbH � HRB Offenburg 470 422
Jednatelé: Dipl, Kfm. Burkhard Randel Dr, (ng. Stefan Scheringer
DIČ; DE 242540206

�
IČ: 14073/21602

Deutsche Bank AG Offenburg (kód banky 664 700 35) 0426800
BIC DEUTDEGF664 ~ IBAN; DE13 6647 0035 0041 6800 00
VolksbankOffenburg eG (kód banky 664 900 00) 189103
BIC GENODE610G1 � IBAN: DESS 6649 0000 0000 1891 03
Sparkasse Offenburg/Ornetau (kód banky 664 500 50) 00-012112
BIC SOLADESLOFG � IBAN: DE15 6845 0050 0000 0121 12
Posteiro Karlsruhe (kód banky 660 100 75) 31522-752



'Geschursputautomaten Sonderwaschaniagen

Gidserspolautomaten Fordóraniagen

Topfwsuchautematen Sperserosie-Aniagen

Univérsatwaschauiomaten Kůcheneinriehungen
Salat- u. Gemisewaschautomaten Phegeemnchtungen
Vollsttomatiscns Spilaniagen

Muster; pref / Exempie / Esempio / Ejempio /Voorbesid

EG-Konformitatserklarung

Reinigungs- und Desinfektonsautamaian

Oatum: 2013-01-13 (Update)

EC Declaration ofConformity/Déclaration de conformitéCE/ Dichlarazione of conformita CE/Declaracién de conformidad CE / CE-conformiteitsverklaring

Firma / Company / Société / Ditta/Empresa/ Fabrikant:
Adresse / Address /Adresse/ Indirizzo / Direcelén/ Adres?

Auftrag Nr.
Order no. / No. de commande

/ No. d'ordine /No, de pedido / Opdracht nr.:

Produktspezifikation
Product designation / Désignation du produit/Danominazioné del prodottoďDenominacién dat iP b

Typ MEIKO TOPIC 10
MEIKO TOPIC 20

:
MEIKO TOPIC 40

Benannte Stelle
notified body /Organisme notifié Ente /Org Notificada bevosg

Klassifizierung nach RL 93/42/EWG, Anhang IX
Classification according to A3/42/E5C, annex IX
Classification selon 93/42/CEE, annexe (X
Classificazione secondo la direttiva 93/42/CEE, allogato X
Claatficacién segdn la directiva 93/42/CEE, Anexo IX
Classificatie volgans RL SS/42/EEG, appendix IX

EG-Richtlinie
EC Diractive/ Directive CE / Regolamento CE / Directiva CE/EG-richtlijn:
Verfahren nach RL 93/42/EWG /2007/47/EG
Procedure jald down In directiva S3/42/EEC / 2007/471EC
Procédure selondiractive 93/42/CEEl 2007/47/CE
Procedura seconde direttiva 93/42/CEE / 2007/47/08.
Proceso segin ragolamento 93/42/CEE /2007/47/CE
Procedure voigens RL 9Y427EEG / 200714786
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la nach Regel 15
Ita ing to rula 15
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tis ragola 15
tla segůn regla 15
Ua volgens regel 18

Anhang || Volstándiges Qualitétssicherungssystem)
Annex |] (complete quality control system)
Annexe [i (systáme d'assurance qualité intégral)
Allegato il (sistema, complete di controllo della qualita)
Anexo il (Stelema da asaguremientada la calidad total)
Appendix1 (volledg kwalitaitagarantiesysteem}

Wir erkidren in alleiniger Verantwortung, dass die obenbeschriebenen Produkte den Anforderungen der genannten
Richtiinlan entsprechen. Die Produkte wardenmit dem CE-Kennzeichen und der Kennummar 0408 vereehen.
* We declere under sole rasponsibiity thal the products dosonbad abova ara in with the

tach

ch The products

ara CE-marked with the
number 0408,« Nous décierons sous notre seule et antiére responsabilité, que 1s produitsdécnte ckdessus sontconformes aux directivesotes, Les produits sont secompagndés dusigneCE ainsdu nuimére didentiication 0408.

«
Dichieriamo sotto Ja nostra uniceresponsabilitécho i prodotti sopra olenost nepettano i"D

bajo Sole biidad, qua fos productos arriba dascriesmarcaďo.0408.

regaament indical. 1 prodotti sone marcati con (a sigla GE a E numero d idantfcazano D40:
řen

kos
R

Ga las Gitadas. Losp Ravaran efmaroado CE y al numer.

WY verklarenvoltodig op onze veraniwoordeliikhelddat da hi
besch

p
voorien van het CE-kenmeark an het identificatenummar0408.

Offenburg, 14. Januar 2013
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